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Ilpeamfl. Car.nacHocr ra parnQnnaqniY yroBopa' Tpaxr ce

y cx.n4Ay ca TIJIaHoM 16. 3axosa o nocTynKy 3aIcIbfII'IBaIba n

H3BpIIIaBaIla rvrelynapoAHllx yroBopa ("C1. rlIacHHK EuX", 6p 29/00),

AocraBJlaMo B€rM paAI{ AaBaILa carJlacHocrl'I 3a parnQurallujy:

.{onyna Vronopa o Qnnancupalby urnre[y Eocue ]r XepUeroBHHe H

Konrncnje EnponcKlrx rajegHnqa o ne[yrpaHuqHoM nporpaMy Eocna n

XepueroBnrra llpna fopa y cKrrony IIIIA-nne KoMrIoHeHTe

ue[yrpaHrqHe capaAlbe 3a 2009. roAIrHy. Cnoparyru ie roTnncaH 01.

noneu6pa2012. roAHHe y Capajeny.

Eyayhu Aa je MnnncrapcrBo QuHaHcuja I,I Tpe3opa EnX Ha,AJIexHo 3a

nponofene nocrynKa 3a 3aKrbyrruBarbe oBor cnopa3yMa, MoJIHMO Bac Aa Ha

cacraHKe Balrrux rcouncuja, oAHocHo cje4nnqe ,{oua' nopeA npeAcraBHI'IKa

fIpe4cje4HI,IIrITBa EnX, Kao [peAnaraqa, no3oBeTe u npeAcTaBHI{Ka

Munucrapctna xojn [ocJIaHI,IqlIMa, oAHocHo AeneraTI'IMa MoXe AaTI'I cBe

norpe6ue raHQopuaquje o cnopa3yMy.

C norutoBalbeM,
I.IAE'KPETAP
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TTPEACJEAHI{IITTBO EOCHE II XEPIIEIOBTTHE
CAPAJEBO

IIPEAMET: [prjegnor oArryKe o parnQnnaqnjn,[onyne yroBopa o Qrnancnpaby
urnre[y Eocne n XepUeroBHHe rr Ko*rncnje Enponcrcnx sajeArrrqa o
uelyrpaurqHoM rporpaMy Bocna n XepueroBrna - Ilpna lopa y cKrrony
IPA-nne KoMnorrenre uefyrpanrrqne capaAne sa 2009.roArnyr-

Y npnaory aKra BaM AocraBJbaMo npNje.q.rror o4rryKe o parnQuxaqrjn ,{ouyne
yroBopa o Snuancupasy Iasrvrely Eocse u XepueroB\rne u Kovucuje Enpoucrux gaje,uruqa

o uefyrpanuquoM rporpaMy EocHa u XepueroBr{Ha - Ilpna fopa y cKJrory IPA-use
KoMnoHenre rraefyrpanlrrme capaAlbe 3a 2009.roguny, rrornr{caue y Capajery 01. uoneu6pa
2O | 2.r o luue, Ha eHnrecxol,r j esnxy.

Tarole BaM AocraBrbaMo upujegnor oArryKe o paruQurury{u roju je yrBpArro
Canjer Muur{crapa Bocne n XepqeroBr{He Ha cnojoj 40. cjeanllqr, ogpxanoj 28. Qe6pyapa
20l3.roanne.

flo.qcjehalro ga je flpe.qcjeAnurrrrBo Eocrre u XepqeroBuue Ha 27. pe.qonHoj
cje4nuqn, o.qpxauoj 16. omo6pa20l2.rotnne gouujeno oArryrq 6poj: 01-50-l-3016-24/12 o
[pnxBararsy [pe,querue r{onyne yroBopa.

Molxuo ,qa flpeacjeArrurtrTBo Boure n XepqenoBr{He, y cKnagy ca o.qpel6alra
qnaHa 17. 3arcona o nocryrrKy 3aKJb) ruBarba r{ rrcBpmaBana rr,relyHapoAHrD( yroBopa
(,,Cryx6eur{ DracH}rK EnX" 6poj 29/00), o,ryryw o pami[urawrju upe.q\{erHe [onyne
yroBopa.

C nomronaseu,

flpurora: Kao y reKcry.

Mycrar 2, Crprjcao, Te.r: (+3E7 33) 281-100, Orxc: (+3t7 33) 47?'ltg
Musala 2, Sarajevo, Tel: (+3t7 33) 2El-100, Frx: (+387 33) 472-lE8
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DOPUNA

UGOVORA O FINANCIRANru

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

KOMISIJE EUROPSKIH ZAJEDNICA

O MEDUGRANIENOM PROGRAMUBOSNA I TIERCEGOVINA_ CRNA

GORA

u sKr,opu IpA-INE MEDUGRANIiIIS SURADNJE

ZA2OO9, GODINU

(popis) (popis)



DOPT]NA

Ugovora o financiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Komisije Evropskih zajednica o

medugraniinom programu Bosna i llercegovina - Crna Gora u sklopu IPA-ine komponente

metlugraniCne suradnje 2t2009. godinu, koji je prvotno zakljuCen 24. tipnja 2010. godine izmeclu

Bosne i Hercegovine i Evropske Komisije

S obzirom da je

a) Ewopska Komisija 18. kolovoza 2009. (Odlukom C(2009)6361) usvojila medugranidni program

izmedu Bosne i Hercegovine i Cme Gore za 2009 godinu. Ugovor o financiranjuie zakllu(,en24-

lipnja 2009. godine izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske Komisije za provedbu programa'

b) Meclugranidni program sproveden je kroz pozive za ponude. Alokacije iz 2009. godine su

ukljudene u drugi poziv zaponude. Radi kasnog podetka ocjennivanja i velikog broja aplikacija

koje trebaju biti evaluirane, neophodno je produljenje krajnjeg roka za Odluku iz 2009. Stoga je

Odluka iz 2009. godine dopunjena Odlukom Komisije C(2012)4257 od 19' lipnja 2012. godine,

kojom se produljava krajnji rokza ugovaranje.

c) Dopuna Ugovoru o financiranju 6e stoga biti zakljudena sukladno Odluci Komisije C(2012)4257 '

Ctanak 1.

Dodatak Al Ugovoru o financiranju zamjenjuje se Aneksom Odluke Komisije o provedbi C(2012)4257.

elanak 5. se mijenja kao Sto slijedi:

1. Todka (1) se zamjenjuje sljedeiim:
(1) Pojedinadni ugovori i sporazumi kojima se provodi ovaj Ugovor biti 6e zakljudeni najkasnije

do 24. lipnja 201 3. godine.

2. Todka (2) se bri5e.

3. Todka (3) ostaje nepromijenjena.

(potpis)(potpis)



Clanak 2.

Svi ostali uvjeti Ugovora o financiranju ostaju nepromijenjeni'

Potpisano, za i u ime Bosne i Hercegovine, u Sarajevu, dana 0l-ll'2012

(neditak v.r. potpis) (okrugli pedat): BOSNA I HERCEGOVINA

VIJECE MINISTARA
DIREKCIJA ZA EVROPSKE/EUROPSKE INTEGRACUE

SARAJEVO, (gb)

Potpisano, za i u ime Europske komisije, u Briselu, dana

Piene Mirel, direktor, Generalni direktorat za pro5irenje, Europska komisija

(neditak v.r. potpis)



FINANCI RANI

t.

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I CRNE GORE

IDENTIFIKACIJA

Korisnici Bosna i Hercegovina, Crna Gora

CRIS broj Bosna i Hercegovina: 2009 I 021 -I 43

Crna Gora: 2009 l02l -583

Godina 2009

Cijena Bosna i Hercegovina: 500,000 eura

Crna Gora: 600,000 eura

Ukupna vrijednost IPA donacije: 1,100,000 eura

Operativne strukture Bosna i Hercegovina: Direkcijaza europske integracije

Crna Gora: Ministarstvo vanjskih poslova i europskih
integracija

NadleZno tijelop za provedbu Za Bosnu i Hercegovinu/ Cmu Goru: Europska komisija

Konadni rok za zakljudenje
financijskih ugovora:

Najkasnije do 31. decernbra 2010.

Konadni rok za ugovaranj e Najkasnije 3 godine nakon dana zakljudenja
financijskog ugovora.

Nema roka za projekte revizije i procjene u okviru ovog
financijskog ugovora, sukladno ilanku 166(2)

Financijske uredbe

Ovi se rokovi takoder odnose nadriavno sufinanciranje.

Konadni rok za izvrSenie 2 godine nakon isteka rokazaugovaranje.

Ovi se rokovi takoder odnose nadrlavno sufinanciranje.

Kod sektora 33210, 43040,41010, 14010, 16061, 11120,91010

Proradunske linije 22.020401

Voditelji programa Za Bosnu i Hercegovinu: DG Elarg Unit C.l

ZaCmu Goru: DG Elarg B.l

Voditelji provedbe Operativni sektori pri Delegacijama Europske komisije
u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori

HRV (potpis) (potpis) HRV



2, PREGLED

2.1, Uvod

2.1.1. Proces programiranja

Prekogranidni program izmedu Bosne i Hercegovine i Crne Gore se provodiira u periodu

2007-2013. Ovaj strateski dokument temelji se na zajednidkim naporima strate5kog planiranja

izmedu dvije zemlje, te je rezultat dugog procesa konzultacija sa lokalnim dionidarima i
potencij alnim kori snicima.

Program se provedbiira u obje zemlje pod centraliziranom upravom. DrLavne vlasti u dvije

zemlje grade kapacitete i rade na akreditaciji struktura zaprovedbu, kako bi Sto prije izvrSile

prij enos na decentraliziranu upravu.

Proces programiranja se odvijao u periodu od prosinca 2006. do svibnja 2007 . Dry''avne vlasti

i operativne strukture su imale pomo6 u procesu programiranja projekta za izgradnju
prekogranidne institucije (CBIB), odnosno regionalnog projekta kojeg financira Europska

unija.

2.1.2. Lista prikladnih oblasti

U Bosni i Hercegovini, prikladne oblasti su ustanovljene u smislu gospodarskih regiona na

drZavnoj razini. Prikladne gospodarske oblasti su: sarajevski gospodarski region i
hercegovadki gospodarski region. Sve op6ine koje su ukljudene u ova dva regiona se dakle

smatraju prikladnim. Prikladne oblasti u Bosni i Hercegovini pokrivaju 20,909 km'? i broje

1,213,046 stanovnika u 56 op6ina. To dini 40.83 % teritorije Bosne i Hercegovine i 31.56 %

stanovniStva.

U Cmoj Gori, prikladnu oblast dini 12 optina: Pljevlja, PluZine, 1abliak, Savnik, Nik5i6,

Herceg Novi, Kotor, Tivat, Bijelo Polje, Mojkovac, Berane i Kola5in. Prikladna oblast u

Crnoj Gori pokriva 8,784 km'z i broji 301,489 stanovnika u 12 op6ina. To iini 63.60%

cmogorske teritorije i 48.6 o/o stanovniStva.

2.1 .3. Veza sa dokumentima za viiegodiinje indikativno planiranje

Dokumenti za vi5egodi5nje indikativno planiranje za Bosnu i Hercegovinu i Crnu Goru za

period 2008-2010 pokazuju da pomodne aktivnosti imaju za cllj promoviranje i unaprijedenje

prekogranidne saradnje i druStveno-gospodarske integracije granidnih oblasti. To ie se izvr5iti

kroz jadanje gospodarskih, druStvenih, ekolo5kih i kulturnih veza izmedu zemalja sudionica,

ukljudujuii i kontakte medu ljudima.

2.2. Globalni cilj(evi) projekta

Podsticati odrZiv zajednidki ramoj prekogranidne oblasti, njegove gospodarske, kulturne,

prirodne i ljudske resurse i potencijale jadanjem kapaciteta ljudskih resursa i zajednidkih

institucionalnih mreZa izmedu lokalnih zajednica i lokalnih privatnih i javnih aktera.

2,3. Prioriteti, mjere i njihovi specifiini aspekti glede provedbe proraiuna 2a2009.

Prioriteti i mjere koji su definirani u ovom prekogranidnom programu su strukturirani na

takav nadin kako bi se po5tivala i omogu6ila provedba specihdnih ciljeva.

HRV (potpis) (potpis) IIRV



2.3.1. Prioritet I: pomoti svaranje opteg socijalno-gospodarskog olvuienja za ljude,
zajednice i gospodarstva prikladne oblasti

2.3.I.L Mjera I.l: inicijative prekogranidnog gospodarskog razvoja sa naglaskom na razvoj
ttrizma i ruralni razvoj

Pove6anje gospodarskog razvoja prikladne oblasti zahtljeva, kako je pokazano u SWOT
analizi (analiza snage, slabosti, prilika i prijetnji), uspostavu kooridiniranih aktivnosti koje
potjedu suradnju kadrova u svim sektorima i stvaranje osnormih mehanizamazapromoviranje
ulaganja i podsticanje gospodarskog razvoja. Veiina intervencija koje unaprijeduju
gospodarsku saradnju bit ie vezane za turistidki, poljoprivredni i ekolo5ki sektor i usmjerene

na eksploatiranje lokalnih prekogranidnih prilika. Takoder, intervencije 6e utjecati na
poveianje potencijala za zapolljavanje u privatnom sektoru i mobilnost radne snage. To se

mora odrZavati pove6anjem kapaciteta i privatnih i javnih tijela koja ie biti ukljudena u
analizu lokalne situacije tijekom elaboriranja novih strategija, te u procesu dono5enja odluka.
Konadno, gospodarski razvoj se mora odrl,avati ulaganjima manjih razmjera za unaprjedenje
postojede infrastrukture, koja 6e zauzvrat imati konkretan udinak na usluge, tuizam,
poslovanje, trgovinu i promet u prikladnoj oblasti.

Neiscrpna lista poZeljnih akcij a predstavlj a:

Stvaranje poslovnih mreLa i prijenos praktidnog znanjauglavnom u sektoru tuizmai
poljopriwede;

Razvoj novih turistidkih proizvodalusluga sa jasnim prekogranidnim identitetom;

Razvoj poslovnih informacijskih strategija, usluga i pomo6nih aktivnosti (kao Sto su

baze podataka, web stranice) namijenjenih za poduzetnike koji su aktivni u
prikladnoj oblasti;

Razvoj konzultantskih usluga u zapodinjanju poslova, poslovnom planiranju,
prijenosu tehnologije, patentima, certifikatima, pravnim poslovima, financijskim i
marketin5kim strategijama (npr. novi proizvodi, etiketiranje i kvalitet);

Razvoj adekvatnih i odrZivih formi t'i.'izmai ekolo5ki prikladne poljopriwede;

Identificiranj e i razvoj alternativnih gospodarskih aktivnosti (ekoloSka proizvodnja,
tradi ci onal ni zanatr) ;

Uspostavljanje i odrZavanje programa uzajamne prakse kroz obuku, konferencije i
seminare, te razvoj zajednidkih standarda za plan i programe nastave i obuke;

PoboljSanje regionalnih radnih vjestina i strudnih kvalifikacijskih usluga relevantnih
za gospodarski razvoj prekogranidne regije;

Razvoj infrastrukture manjih razmjera za modernizacrjv i opremanj e trLnih mjesta,

objekata i prostorija za uspostavljanje manjih preduzela;

UmreZavanje malih i srednjih preduzeca i formiranje prekogranidnih skupina;

HRV (potpis) (potpis) HRV



Razvoj infr astrukture manj ih r azmjer a za pobolj Sanj e dostupnosti oblasti ;

Pobolj5anje javnih komunalija zapomot sektoru tutizma;

Prijenos znanjai integracija institucionalne rzgradnjelizgradnje kapaciteta, preteZno u

socijalnim i gospodarskim pitanjima;

Razvoj zajednidkih strategija, prekogranidnih prometnih planova, studija i koncepata

koji sluZe kao osnova zavelikaulaganja.

2.3.1.2. Mjere I.2: ekolo$ke razvojne inicijative preteZno za zaltitn, promociju i upravljanje

prirodnim resursima.

Cilj ove mjere je odrZati zajednidke intervencije za zafititu prirodnih resursa i pobolj5ati

okoliS, u 
"ili.r 

osiguranje odizivog ruzvoja ditave prikladne oblasti. Ove aktivnosti 6e biti

blisko povezane sa razvojem tuizmakao alternativnom gospodarskom aktivnosti.

Neiscrpna lista prikladnih akcija jeste:

Zajednidki istraZivadki projekti, studije, koncepti i podizanj e tazine

svijesti/aktivnosti obuke vezane za zaltitts, promociju i upravljanje prirodnim

resursima;

Obrazovanje i prijenos praktidnog znanjau za5titi okoli5a;

Oduvanje i unaprjeclenje prirodnog i kulturnog naslijeda;

Pobolj5anje zajednidkih upravnih i pomoinih objekata u vodoprivredi i zbrinjavanju

otpada;

Razvoj planova za prevenciju zagadenj a za granilne oblasti i
pra6enje kvalitete zraka, vode i tla;

Razvoj i pove6anje kapaciteta za prevenciju potencijalnih
(uljuduju6i poLare i poPlave);

Dizajniranje i provedba politike za kori5tenje obnovljivih izvori5ta energije.

2.3.1.3. Mjera I.3: Socijalna kohezija i kulturna razmjena kroz institucionalne i meduljudske

intervencije.

Cilj ove mjere je pribliZiti zajednice kroz dugorodna partnerstva i umreZavanje organizacija

grailanskog druStva, profesionalnih udruga, lokalnih vlasti i institucija kao Sto su Skole,

fakulteti i istraZivadki centri. Ova mjera 6e doprinijeti stvaranju kontakata na razliditim

razinama i sektorima akti'rnosti, i ohrabrivati prekogranidnu suradnju na polju gospodarstva,

kulture, obrazovanja i Sporta.

Sljedeia lista je samo pregled koji pokazuje glavne prikladne aktivnosti:

Akcije za pomoi socijalnom i kulturnom protoku informacija i komunikacija izmedu

zajednica u prikladnoj oblasti ;

udinkovitii sustavi za

prirodnih katastrofa

IIRV (potpis) (potpis) HRV



Kulturne razmjene medu mladima, umjetnicima, Sportske aktirmosti, narodne

manifestacije i slidne aktivnosti;

Inicijative za obrazovanje i obuku, ukljudujudi Sirok raspon aktivnosti, kao Sto su

promocija mobilnosti gradana, projekti akademskih mreLa za inovativno
obrazovanje, kao i promocija cjeloZivotnog udenja za sve gradane;

Promotivni skupovi na socijalnom i gospodarskom polju kao Sto su sajmovi i
izloLbe;

Druge aktivnosti na promociji socijalnog ukljudenja, razmjene informacija,
zaj ednidkih studij a i istraZivanj a.

Potencijalni korisnici tri mjere bi mogli biti:

drLavne vlasti/institucije sa operacijama u prikladnoj oblasti;

lokalne vlasti i njihove institucije;

razvojne agencije;

turi sti d ke i kulturalne or ganizaclj e I udrul,enj a;

lokalne organizacije za pomod u poslovanju;

mala i srednja poduzeta;

organizacije (ukljuduju6i nevladine orgarrizacije) koje rade na za5titi prirode;

kulturne udruge;

nevl adine or ganizaclj e;

javna i privatna tijela koja pomaZu radnu snagu;

javna tijela nadleLna za vodoprivredu;

Skole, koledZi, univerziteti, ukljudujudi strudne i tehnidke obrazovne institucije.

Ove mjere 6e se provedbiirati kroz grantove.

2.3.2. Prioritet II: Tehniika pomot radi povetanja administrativne sposobnosti u

upravljanju i provedbi CBC programa.

Tehnidka pomo6 6e se pruZati putem dviju mjera.

2.3.2.1. Mjera II.1: Programska administracija, monitoring i procjena

Tehnidka pomoi ie se koristiti za pomo6 u radu nacionalnih operativnih struktura (OS) i
Zajednidkog odbora za monitoring (ZOM), radi osiguranja udinkovite provedbiacije,

monitoringa i procjene programa, kao i optimalne uporabe resursa. To 6e se postidi kroz

operacije Zajednidkog tehnidkog tajniStva (ZTT) u Bosni i Hercegovini i ogranke ZTT'a u

Cmoj Gori. ZTT 6e biti nadleLan za svakodnevno upravljanje programom i odgovoran za OS

iZOM.

HRV (potpis) (potpis) HRV
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2.3.2.2. Mjere IL2: Programske informacije i publicitet

Specifidni cilj ove mjere je osiguranje programske svijesti medu drZavnim, regionalnim i
lokalnim zajednicama i uopie medu stanovni5tvom u programskoj oblasti. Takoder pomai'e

aktivnosti podizanja svijesti na drZavnoj razini, kako bi se o programu informirali gradani u

obje zemlje.

Indikativni vremenski rok i iznosi za provedbu mjera:

Mjere LI,I.2 i I.3 ie se provoditi putem grantova. Primjenjuju se osnovni kriteriji za odabir i
dodjelu grantova za ugovorne procedure vanjske pomodi EZ izloLeni u praktidnom vodidu

(PRAG). Detaljni kriteriji za odabir i dodjelu grantova 6e se izloLiti u pozivima za prijedloge

- Paket za aplikaclju (smjernice za kandidate). Predvida se da 6e se pozivi za prijedloge, u

ukupnom iznosu IPA i drlavnog sufinanciranja od oko 1,164,705 eura lansirati u drugoj

detvrtini 2011.

Mjere II.1 i II.2 koje se sastoje od tehnidke pomo6i 6e se provoditi kroz odvojene iztavne

ugovore o grantu bez poziva za prijedloge; uspostavit 6e se izmedu Europske komisije i
nadleZnih drZavnih vlasti, sukladno etant<u l63 1 (c) Pravila za provedbu fir_rancijske uredbe,

imajuii u vidu da relevantne drZavne vlasti, npr. CBC koordinator u smislu Ct.22 (2) O) IPA

Uredbe za provedbu ili operativne strukture, uZivaju status de facto monopola kada je u
Podugovaranje aktivnosti koje po\riv.1ju iztavni

a iz (la*a 120 Financijske urdebet i ilunka 184

Izravni sporazumi o grantu, u ukupnom iznosu od

729,412 eura, mogu se potpisati odmah po zakljudenju financijskih ugovora. AlokacijalPAza
mjere II.1 i Iir2 6e se izvr5iti ukupnim iznosom od 19,412 eura iz sredstava dtlavnog
sufinanciranja vlasti obje zemlje.

Pozivi za prijedloge 6e se pripremiti uz pomod tehnidke pomodi iz Prioriteta II ovog

programa. Tehnidka pomo6 ie osobito financirati Zajednidko tehnidko tajni5tvo (ZTT) koji 6e,

izmedu ostalog, rzraditi nacrt smjernica za pozive za prijedloge za kandidate, pod

supervizijom Zajednidkog odbora za monitoring (ZOM).

Potencijalnu brigu predstavlja nedostatak apsorpcijskih kapaciteta u smislu generiranja

projekata od strane lokalnih sudionika. To 6e se rije5iti I'roz razne aktivnosti informiranja, u

sklopu tehnidke pomodi, radi obja5njavanja programa potencijalnim korisnicima.

Predvidene aktivnosti iz ovog programa su osmi5ljene na temelju SWOT analize i uzimaju u

obzir ogranidena financijska sredstva. Sufinanciranje jamdi poStivanje nadela EZ o dodavanju'

I

2
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Odredba 1605/2002 (OJ

Odredba 234212002 (OJ
L 248, 16.9.2002, str. l).
L 357, 31.12.2002, str. l).
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2,4. Pregled prethodnog i sadaSnjeg CBC iskustva, ukljuiujudi steieno znanje i
donatorsku koordinaciju

2.4.1. Prethodna iskustva

S obzirom da je bila dio drZavne zajednice Srbije i Crne Gore, Crna Gora je imala ogranideno

iskustvo sa prekogranidnom suradnjom. Bosna i Hercegovina ima ogranideno iskustvo poSto

je s Italijom sudjelovala samo u Programu jadranskog okruZenja, te u Programu INTERREG
IIIB CADSES.

2.4.2. Steieno znanje

Iskustva sa suradnjom na polju granidnih podrudja do sada pokazuju da je temeljna pripremna

faza najznadajnija prije lansiranja predvidenih aktivnosti. Kako bi prekogranidna suradnja bila
udinkovita od kljudne je vaZnosti postojanje dobrog razumijevanja pravila i procedura,

adekvatna sposobnost i funkcionalna upravna tijela. Rezultati tematske procjene PHARE
programa prekogranidne suradnj e 1999-2003 6e se propisno uzeti u obzir.

2.4.3. Donatorska koordinacija

Sukladno etantu 20 IPA uredbe i etanku 6 (3) IPA Uredbe za provedbu, Europska komisija
je zatraLila od predstavnika zemalja dlanica EZ i medunarodnih financijskih institucija
prisutnih u Bosni i Hercegovini i Cmoj Gori da daju svoj komentar glede nacrta

prekogranidnog programa.

2.5. Horizontalna pitanja

Zajednidke prijave moraju pokrivati oba dijela projekta i ispunjavati sljede6e kriterije:

Partneri s obje strane granice moraju imati koristi;

Pomo6 vezama izmedu relevantnih institucija i organizacija sa obje strane granice;

Ohrabriti jednako sudjelovanj e L,ena i marginaliziranih gupa;

Ispuniti posebne potrebe etnidkih manjina;

EkoloSka odrZivost;

Projektni partneri trebaju uspostaviti dogovorene mehanizme za koordinaciju radi

sinkronizacij e zaj ednidkih proj ekat a V'r oz nj ihovu provedbu.

2.6. Uvjeti

Reorganizacija operativnih struktura (OS) u svakoj zemlji: postojede OS su

formirane u swhu pripreme prekogranidnog programa. Provedba programa moZe

zahtij evati drukdiju organizacij u.

Uspostava Zajednidkog odbora za monitoring.

Uspostava i organizacija Zajednidkog tehnidkog tajni5tva u Bosni i Hercegovini i
njegovog ogranka u Crnoj Gori.

IIRV (potpis) (popis) HRV



2.7.

Imenovanje adekvatnog kadra za sudjelovanje u aktivnostima obuke, INFO danima i
aktivno stima monitoringa.

Referentne toike

"N" je datum zakljudenja financijskog ugovora

2,8. Plan za decentralizaciju upravljanja sredstvima EZ bez ex ante kontrole od
strane Komisije

U Bosni i Hercegovini, Strategija sustava decentraliziranu provedbu (SSDP) usvojena je u
srpnju 2008. godine. U travnju 2010. godine, Vijede ministara Bosne i Hercegovine usvojilo
je odluku o imenovanju NadleZnog sluZbenika za akreditiranje (NSA), Drlavnog sluZbenika
za ovjeruvanje (DSO), i Nacionalnog koordinatora za IPA (NKPAC). CJFU (Sredi5nja
jedinica za financije i ugovaranje) i Nacionalni fond (NF) uspostavljeni su u Ministarstvu
financija i trezora i u funkciji su, iako nisu jo5 u potpunosti kadrovski popunjeni.

Glede IPA Komponente II - CBC (Prekogranidna suradnja) - primje6en je odredeni progres:

Vijeie ministara je usvojilo Odluku o uspostavljanju Operativne strukture za IPA
Komponentu II u rujnu 2011. godine, a sluZbena objava od strane DSO je izw5ena u prosincu

iste godine. Imenovanj e na poziciju Rukovoditelja Operativne strukture deka na izvr5enje.

Takoder, joS uvijek nije usvojena odluka o uspostavljanju Tijela za reviziju. Yezano za ostale

komponente, napredak ne postoji radi nedostatka politidkog slaganja.

U Crnoj Gori pripreme zaprelazakna decentralizirano upravljanje IPA su u tijeku. Vlada je
u travnju 201I. godine usvojila Mape puta za Komponente I i II zajedno za Akcijskim
planom. U lipnju 2011. godine Vlada je usvojila Zakon o organizaciji decentralizovanog
upravljanja zaIPA komponente od I do IV. Prema Komponenti II, Rukovoditelj operativne

strukture i Rukovoditelj CBC-a su takoder imenovani u lipnju. Provjera uskladenosti je
zapolela u prvom kvartalu 2012. godine.

N N+l

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

Sporazum o izravnom grantu
u Bosni i Hercegovini

0 I 1

Sporazum o izravnom grantu
u Cmoj Gori

0 I I

Broj lansiranih zajednidkih
poziva za prijedloge u Bosni i
Hercegovini i Crnoj Gori

0 I I

Ugovorna stopa (%) u Bosni i
Hercegovini

0 100 100

Ugovoma stopa (%) u Cmoj
Gori

0 100 r00

IIRV (potpis) (potpis) HRV



3. PRORAEUN ZA 2009.

3.1. Indikativna financijska tablica 2a2009. za Bosnu i Hercegovinu

lzraileno u % od ukupnog iznosa (IPA plus drZarrna sredstva) (stubac (c))

(2) IzraLeno u % od cjelokupnog iznosa stupca (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta
glede ukupnih sredstava (IPA + drLavna)

3.2. Indikativna financijska tablica 2a2009. za Crnu Goru

lzraLenot/o odukupnog iznosa (IPA plus drZavna sredstva) (stubac (c))

(2) lzraieno u % od cjelokupnog iznosa stupca (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta
glede ukupnih sredstava (IPA + drZavna)

3.3. Naielo sufinanciranja primjenjivo na financirane proiektelz programa

Sredstva Europske zajednice su izradunata u vezi sa prihvatljivim tro5kovima, koji su za

prekogranidni program Bosna i Hercegovina - Cma Gorabazirani na ukupnim tro5kovima,
dogovorenim od strane zemalja sudionica i predstavljenih u prekogranidnom programu.

Primjenjuju se odredbe elanka 90 IPA Uredbe za provedbu.

4. PROVEDBENI ARANZVT.q.NT

4.1. Metoda provedbe

Ovaj program 6e se provoditi na centraliziranoj osnovi od strane Europske komisije sukladno

etant<u 5Ja Financijske uredbe3 i korespondentnih odredbi pravila za provedbu4.

' viA3eti napomenu I gore.
n Vlaleti napomenu 2 gore.

IIRV (potpis) 9

Sredstva IPA
Europske zajednice

DrZavna sredstva Ukupno (IPA plus drZavna
sredstva)

EUR

(a)

o \t' EUR

(b)

eh)r') EUR

(c):(a)+(b)

(o/i\"

Prioritet I 450,000 85 79,411 15 529,4r1 90

Prioritet 2 50,000 85 8,824 15 58,824 l0

UKUPNO 500,000 85 88,235 15 588,235 l00o/o

Sredstva IPA
Europske zajednice

DrZavna sredsfva Ukupno (IPA plus drZavna
sredstva)

EUR

(a)

o lr) EUR

(b)

( )r' EUR

(c):(a)+(b)

("h)\"

Prioritet I 540,000 85 95,294 t5 635,294 90

Prioritet 2 60,000 85 10,588 l5 70,588 10

UKUPNO 600,000 85 105,882 l5 705,882 r00"h

(potpis) IIRV



U sludaju centrahzirane uprave, uloga Komisije u odabiru operacija u okviru prekogranidnog
programa medu zemljama korisnicama je navedena u ilanku 140 IPA Uredbe za

provedbiaciju.

4.2. Opda pravila za proceduru nabave i dodjele granta

Nabavka 6e slijediti odredbe Dijela_II, Naslova IV Financijske uredbe i Dijela II, Naslova III,
Poglavlja 3 Pravilnikazaprovedbut kao i pravila i procedure za ugovore o uslugama, nabavi i
radovima koji se financiraju iz op6eg proraduna Europskih zajednica u svrhe suradnje sa

tredim zemljama, koje je usvojila Komisija 24. svibnja 2007 (C(2007)2034).

Procedure dodjele granta 6e slijediti odredbe Dijela I, Naslova VI Financijske uredbe i Dijela
I, Naslova VI njegovog Pravilnika za provedbu.

Po potrebi 6e ugovorni organi takoder koristiti standardne obrasce i modele za olak5anje
primjene gorepomenutih pravila iz "Praktidnog vodida za ugovorne procedure za vanjske
akcije EK " ("Praktidni vodid") kako je i objavljeno na web stranici EuropeAido na dan

iniciranja procedure nabavke i procedure dodjele granta.

4.3. Procjena ekolo5kog uiinka i oiuvanje prirode

Sva ulaganja ie se sprovesti sukladno relevantnim ekolo5kim zakonima EZ, te obezbijediti
primjenu europskih nadela za okoliS.

Procedure za procjenu ekoloSkog udinka sukladno ElA-direktivomT se u potpunosti
primjenjuju na sve investicijske projekte u okviru IPA. Ako ElA-direktiva nije jo5 uvijek u
potpunosti transponirana, procedure trebaju biti slidne onima uspostavljenima u gore

pomenutoj direktivi.

Kada projekat utjede na mjesta od znadaja za o(uvanje prirode, mora se sprovesti i
dokumentovati adekvatna procjena oduvanja prirode, ekvivalentna onoj opisanoj u elanku 6.

Direktive o stani5timau.

5. MONITORING I PROCJENA

5.1. Monitoring

Provedbu prekogranidnog programa 6e pratiti Zajednidki odbor za monitoring iz elanka 142.

IPA uredbe za provedbu, formiran od strane zemalja korisnica, Sto ukljuduje predstavnike

Povj erenstva/Kom i sij e.

U Bosni i Hercegovini/Crnoj Gori, Komisija moZe preduzeti sve akcije koje bude smatrala
potrebnim za pracenje programa.

s Via3etinapomene I i2 gore.u 
Sada5nja adresa: @://ec.europa.er.r/europeaid/worldprocedures/implementation/practicalguide/index-en.htrnt Direktiva Vijeda 85l337lEEC od 27. juna 1985. o procjeni efekata odretlenih javnih i privatnih

projekata za okolinu (OJ L 175,5.7.1985, str.40.
8 Direktiva Vije6a 92/43IEEC od 21, maja 1992. o oduvanju prirodnih stani5ta i divlje flore i faune (OJ

L206,22.1 .1992).

HRV (potpis) 10 (potpis) HRV



5.2. Procjena

Programi 6e biti predmet procjene sukladno ilanku 141 IPA Uredbe za provedbu, u cilju
unaprijedenja kvalitete, udinkovitosti i konzistentnosti pomoii sredstava EZ i sttategije i
provedbe preko granidnih pro grama.

6. REVIZIJA, FINANCIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PRONEVJERE

Raduni i operacije ukljudenih strana u provedbu ovog programa, kao i svi ugovori i sporazumi

kojima se provodi ovaj program su predmet, s jedne strane, supervizije i financijske kontrole

Komisije (ukljudujuii Europski ured protiv pronevjere), koja moZe sprovesti provjere po

svom nahodenju bilo samostalno bilo putem spoljnog revizora i, s druge strane, revizije od

strane Europskog reviziorskog suda. To ukljuduje mjere kao Sto je ex-ante verifikacija procesa

tendera i ugovaranja koje sprovedu delegacije u zemljama korisnicama.

Kako bi se obezbijedila efikasna zaltita financijskih interesa EZ, Komisija (ukljuduju6i

Europski ured protiv pronevjere) moZe sprovesti provjere i inspekcije na licu mjesta sukladno

p.o..drr.u-a piedvi<linim u-uredbi Vijeda (EC, Euratom) 2185196e.

Goreopisane kontrole i revizije su primjenjive na sve ugovaratelje, podugovaratelje i
korisnike grantakoji su dobili sredstva EZ.

7. NEZNATNA PRERASPODJELASREDSTAVA

Ovla$teni sluZbenik izaslanstva (OSD EZ, lli ovla5teni sluZbenik pod-izaslanstva (OSPI) EZ,

sukladno ovla5tenjima delegacije koje mu povjeri OSI, sukladno nadelima zdravog

financijskog upravljanja, mogu izvr5iti neznatne preraspodjele sredstava bez neophodnog

dopunjavanja financijske odluke. U tom kontekstu, ukupnapreraspodjela koja neprelazi20Yo

od ukupnog iznosa koji je alociran za program, uz hmit od 4 miliona eura, ne6e se smatrati

znadajnom, uz uvjet da ne utjedu na prirodu i ciljeve programa. IPA Odbor 6e se informirati
o gorenavedenim preraspodjelama sredstava.

8. MANJE PRILAGODBE U PROVEDBI PROGRAMA

Ovla5teni sluZbenik izaslanstva (OSD EZ,lli ovla5teni sluZbenik pod-delegacije (OSPI) EZ,

sukladno ovla5tenjima delegacije koje mu povjeri OSI, sukladno nadelima zdravog

financijskog upravljanj a bez neophodne dopune financijske odluke moLe izvr5iti manje

prilagodbe 
-,t 

pro,rcdbi ovog programa koje utidu na elemente pobrojane u ilanku 90.

Pravilnika za provedbu financijske uredbe, a koje su indikativne prirode'".

9

t0
Uredba Vijeda (EC, Euratom)br.2185196 od I l. novembta 1996,OJ L292; l5.l L1996; str. 2.

Ovi neophodni elementi indikativne prirode su za grantove indikativni iznosi poziva za prljedloge i za

nabavku, indikativan broj i tip predvidenih ugovora, te indikativan rok za lansiranje procedura nabavke.

11IIRV (potpis) (potpis) HRV


